
 

MEN ICARE PURE 
MULTIPURPOSE SOLUTION 

 
Instructions for use for MeniCare Pure 

 

 INDICATIONS  

aDISINFEGTING:BCœlCeaCer3Qmiñles 
 

 

 TO OPEN  

MEN ICARE PURE 
MULTIFUNKTIONS LÖSUNG 

 

Gebrauchsanweisung für MeniCare Pure 

Multlfunktionsiösung für alle formstabiien Kontaktlinsen. 

Diese GebrauchsanteTtung enthält wichtige informationen. 

Bitte sorgfäklg durchlesen und aufbewahren. 

 INDIKATIONEN  

¥ DESiNFEClON: innerhaib von 30 Minuten 
 

 
¥ AUFBMAHRUNG 

 ÔFFNEN  

MEN ICARE PURE 
ALLES IN ÉÉN VLOEISTOF 

 
Gebruiksinstructies voor MeniCare Pure 

 

 INDICATIES  
e ONTSMETTEN: doeitreffend na 30 minuten 

 

 
 OPENEN  

niet meer verder kan. De punt In de dop prikt dan een gaatje in de verzegeling. 

 
N   enicon 

 

ME NI 
CARE 
PURE 

 

 
spkeinsdelheoap wilperoelheseW 

 DIRECTIONS  

wash your hands thoroughiy before handiing your contact ienses: 

¥ Rub the lens carefully with several drops of /UeniCare Pure for 20 seconds. 

¥ Raoe the lenses in the right and left lens holder and rinse them with Men/Care 

 
¥ t' he wi‘h MeniCare Pure and soak the ienses for at ieast 30 minutes 

 

¥ Before insertion, rinse the ienses with MeriiCare Pure. 

¥ Keep the iens case clean and dry afier use. 

drehen. Die Spitze lm Verschluss durchsticht das Siegel. 
”*'"^ '” ^* '+””"’ De dop is verzegeld. Om deze te openen, draait u de dop met de klok mee tot hiï 

 ANLEITUNG  

Vor Kontakt mit den Kontaktlinsen die Hände gründlich waschen: 

¥ Die Kontaktlinsen vorsichtig mit einigen Tropfen MeniCare Pu/e Iür 20 Sekunden 

 

Minuten oder über Nacht einreichen iassen. 

¥ Vor dem Absetzen die Linsen mit Men'Care Pure abspülen. 
 
 
 

 

WARNHINWEISE 

steriles Wasser, da eine mikrobielle Kontamination entstehen konnte. die 

 
0 Vor der Einnahme oder Anwendung von Arzneimittel fur die Augen mussen 

 

 
 

 PACKAGING  

être Pu/e ls avaiiabie In 250mL and 7OmL bottles, inciudÏng a dÏsposable iens 

 

 PRECAUTIONS  
 

¥ DO nŒ touch the battle top with your hands. 
 

 
Æ DonŒueasuäsa"ngandrweGngsoluon 

 ADVERSE REACTIONS  
 

 

 CONTENTS  

e C•Polylysine 0,01% as preserva8ve,Edetate disodium 0.059o as chelating agent, 

 VERPACKUNGSGRÖSSEN  
 

 VORSICHTSMASSNAHMEN  

VenCsmPwenaehdemC#nen inneöabvon3Monaenaubrarhen,Masnhe 
nach jedem Gebrauch wieder fern vemchließen, 

¥ Die Fiaschenspitze nicht mit den Händen berühren. 

 

¥ Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 

¥ Nach Abla/ des Verfaildatums nicht mehr verwenden. 
 

 
DenUinsenbehäle nazhdemBenuüen"ookenundsa«berhaen 

 

¥ Von direkter Sonneneinstrahlung fernhaken. 

¥ Kontaktilnsenbehäiter mit jeder neuen Flasche MeniCare 'ure auswechsein. 

0 Sachez S thren Augenoptiker auf, bevor Sie die LÖsunp durch eme anöere 
 

0 Nicht zur Beleuchtung oder als BenetzunpslÖsunp verwenden. 

 NEBENWIRKUNGEN  
 

Sie dles dem Bevolimächtipten und der zuständipen Behörde. 

 ZUSAMMENSETZUNG  

 

 
 VOOR8.ORG9MAATREGELEN  

4 Gebruik /UenïCare R/re na opening binnen 3 maanden en sluit de fles na gebruik 
 

 
Æ Ho«ddee ho«derxhœnendroognapebrui. 

 

 

INHOUD 

     

 
 

       

 
    

 

 

 
   

    
 

 

 

 

 
 

     

 



 

M E NI CARE PURE 
SOLUTION MULTIFONCTIONS 

 
Mode d'emploi de MeniCare Pure 

 

 
Merci de lire attentivement ce mode d’empioi et de ie conserves pour pouvoİr ie 

 

 INDICATIONS  

4 ON M NATION : effective au-delá de 30 minutes 

M EN I CARE PURE 
SOLUCIÓN MULTIUSOS 

 
Instrucciones de uso de A4eniCare Pure 
SoluciÓn única para todo tipo de lentes de contacto dgidas y semirrigidas 

Estas İnstrucciones de uso contienen información importante. 

Léalas detenidamente y guàrdeias para su łuturo uso. 

 INDICACIONES  

uDES^FECCOM:éecNaunavexkas¢urdŒ30mnœos 

ME NI CARE PURE 
SOLUÇĂO ÚNICA 

 
lnstruções de utilização da solução MeniCare Pure 

 

 

Estas Instruções de Utilização contêm informaQóœ importantes. 

Leia-as atentamente e conserve-as para consuita Mtura. 

 INDICACÕES  

ME NI CARE PURE 
SOLUZIONE MULTIFUNZIONE 

 
lstruzioni d'uso per AfeniCare Pure 

 

 

Le presentl İstruzionl õ‘uso oonlengono infonazioni importanti. 
Løqgere attentamente e conservare per un utilízzo íuturo. 

INDICAZIONI 

DlSMB6ÆONB-eDcacedopo30mnŒi 

 

 

‹mCOMSERVAWON 

 

¥ CONSERVACIÓN  
APERTURA DEL ENVASE 

 
 ABERTURA  

 

ø CONSERVAZIONE 

 PER APRIRE  

POUR OUVRIR 

e e 

LapunadeIenvaseeWãsellada.Pamabida, hagagirarellapõnenelsenldode 

” '‘s'u' '/' ‘ '”' “ ’”'’I” 
piledi’intériecirdu bou chon  rceracoherent. 

INSTRUCTIONS 
 

4 Massez délicatement chaque lentille de contact avec quelques goutles de 
 

 

'*Paoezohaque leniedeoonacldanssonsuppolelrincez-lesavœVenCaœ 

 
¥ Avant la pose, rincez les ientilies avec Men'Care Pure. 

 

 
AVERTISSEMENTS 

 

Consu#ezvoaemédeönouunspëöalMeavan+0uiöerunqueleonque 

product medical pour Yes yeux si vous porter des lentilies de contact. 

 CONTRE-INDICATIONS  

4 N'utilisez pas cette solution en cae d'aTlergie à l'un des composants. 

 ^NDITIONNEMENT  

VœiArePureemöspomóeen#aconsde asomlel 0 mlavecunêui. 

 PRúcAuTioNs  
 

4 Tenez cette solution hors de ponée des enfants. 

 

avanf ia première utilisation. 

¥ N'utiiisez jamais cene solution avec ies ientiiies soupies. 

¥ Gardez l'ótui propre et sóchez•Ie après uŁlisation. 
 

 
4 Changez' i'é ui ä ch:Club chanç|em cie fi n’ ten:M:e PDF. 

 

 

o MepasGiaxsommesoluonubnaneelhydaane 

 EFFETS SECONDAIR**  
 

 IMPOSITION  
¥ E-Poiyiyslne 0.Otto (conservateur), Edétate de disodium 0.05ßo (agent de 

 
 MODO DE EMPLEO  

Lăvese blen las manos antes de manipuiar ias ientes de contacto: 
 

durante unos 20 segundos. 
¥ Cotoque ias ientes de contamo en ios ponalentes derecho e izquierdo y 

 
ADVERTENCIAS 

 

contacto ya que puede producirse una contaminación microbiana. la cuat 

 
 ^NTRAINDICACION*^  

4 No utilize la solución en caso de alergia a cualquieæ de sus componentes. 

ENVASADO 
 

PRECAUCIONES 

$ Una vez aöedo use lawluöón VenCaæ km dœame lostes mv 

 
c No toque la parte superior del bote con las manos. 

¥ No inglera ei contenido. 

¥ Mantenga el envase fuera del alcance de los niños. 
 

 

¥ No la uttfce si ei precinto del tapón estă rŒo antes del primer uso. 

¥ No ia utiiice con ientes de contamo biandas. 

¥ Mantenga el estuche portalentes IimpÌo y seco después de caóa uso. 

Æ Coœeweeevaeaiempaauaamöene(s25°G) 

o Manién aoãeadodelaluzsoardire«laìŃ 

4 Reempiace ei estuche portaientes cada vez que abra un nuevo envase de 

Æ ConœkeoonsuokamoogouopomemsaanTesdeoambaraunasolucón 

o Nou|izarcomo !ubricanienicomosoluöónhumeżanie. 

REACCIONES ADVERSAS 
 

 CONTENIDO  

 *NSTRUCÕES  
 

uesudadosamœleaslenlesœmvänasgo|asdesoușãoVenCamÕve 

 
e Antes de as coiocar, enxague as lentes com solução MeniCare Pure. 

 

 
 

 AVISOS  
 

o Se near lentes ae oonieoto, consume o ecu médico on ottelmologisiø antes 
 

 CONTRAINDICACÕES  

Æ Nãou€izaremcasodeWer aaMØumdosingmdenes 

EMBALAGEM 
 

PRECAUÇÕES 
 

certifique-se de que a frasco flea bem fechado após cada utilizaçăo. 
 

 

¥ Năo ingira. 
 

 

¥ Não utilize após o pmzo de vaiidade. 

e Nóo utiiize se a pelícuia a voita da tampa estiver danificada antes da primeira 
 

¥ Năo utilize em ientes de contacto gelatinosas. 
 

 
 REACHES ADVER6A*  

 

INGREDIENTES 

 MODO D'USO  
 

¥ Massaggiare delicatamente ogni iente con alcune gocce di MeniCare Pure per 20 
 

 
gTomi. 

 AVVERTENZE  
 

CONTROINDICAZIONI 
 

 CONFEZIONE  
 

 PRECAUZIONI  

Æ   DopoI'ape1wa,  ulzaeVenCaePuœenœ3meieassuœrsidicWudem 

 

¥ Non toocare la parte superiore del flacone con ie mani. 
 

 
 

¥ Non utiiÏzzare in caso di rottura della peiiicoia attorno at tappo ai primo utiiizzo. 

ø Non utilizzare con lemi a contatto morbide. 
 

 

Æ Coœewae«iemperMuraamöene(s25C) 

ß Conservare a1 fiparo õaİİa luoe õel soÿle. 
 

 
 REAZIONI AWERSE  

 

 COMPOSIZIONE  

‹mE óTsna 0.04% some uonseœane,ösoöo eüMao 0OS% some a ele 

chéiation et HCO-60 0.1No em de surface . us è,HCO600j%oomeensonwo. 

 

Annóe d’autorisation du matquage OE : 2013 

 

quelane,0S%deHCO.60(ensoaMko). 

 

    

 


